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从母语习得探讨外语习得。

陈建祥
(南京师范大学外国语学院，江苏南京210097)

摘要：在分析儿童习得母语不同阶段不同特点的基础上，总结了母语习得与外语习得的区

别和共性，提出了外语习得的一些建设性的观点。
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有一个时期，人们以为外语学习无非是母语

习得的延续，和母语学习没有多大的差别。但随

着心理语言学研究的深入，人们逐渐认识到外语

学习与母语习得存在许多不同之处，不可简单地

把母语习得的做法套到外语学习上去，但儿童学

语确有不少值得外语教师深思的地方。

1母语习得的过程

孩子Nl习rJ出生时的语言能力是非常有限的。

起初只会哭、笑或者保持沉默。4。5年后，只要

是大脑发育正常，就会掌握母语的全部基本语法

和音位结构，并能在许多语境中与他人进行交流。

为了科学研究的方便，国内外许多学者都对母语

习得的过程进行了划分，如Berman和桂诗

春u以J。把该过程分为4个阶段。每个阶段都有

自身显明的特点，而且各个阶段的特点并非一成

不变：(1)非言语交际阶段(nonverbal communica—

ti叽)。婴儿因为无法用语言表达，他们还常常借

助于手势和体态。(2)前语法期(pre—grammati—

cal)。在此阶段，儿童经常使用单词去指具体的

事物，但讲话的含义不甚明了，有歧义。(3)语言

知识的语法化阶段(grammaticizafion)。这时候，儿

童开始摆脱对现实生活的依赖，借助较抽象的语

法规则思想表达自己。(4)儿童语言发展的最后

阶段。在此阶段，当语言的共性和母语的主要结

构被习得以后，对用法和句型的敏感性增强了，他

们便摆脱了语法规则的限制，去注意语言的个别

特征(1锄目lage particulars)。

2外语学习与母语习得的区别

外语学习是青少年学习者或成年学习者通过

正式的课堂教学获取某一外语语言技能和使用能

力的过程。

外语学习与母语学习大致存在3个方面的区

别：

2．1学习条件、学习效果不同

儿童学语离不开他所生活的家庭，学习不受

时间的限制，可以随时随地通过各种非正式场合

大量接触语言，没有专门的老师，无需进学校，最

后都具备讲话能力。外语学习常常通过课堂教学

进行，课堂以外一般没有很多的外语使用环境，学

习者接触外语的机会较为有限。另外，外语不可

能在生活中占有与母语相同的地位，其结果是外

语学习者有成有败，有快有慢，存在明显的个别差

异。

2．2学习者的情况不同

儿童习得母语时，智力尚未充分发展，模仿能

力强，理解能力差，短期记忆力强，长期记忆力差。

儿童生活经验简单，不善于运用语言进行抽象思

维。半岁至4岁在语言学上被称之为学习语言的

最佳时期(critical period)，在此时段，儿童对语言

错误具有较高的容忍度。而外语学习者一般为青

少年或成年人，他们长期记忆能力和理解能力比

儿童强，但模仿能力和短期记忆力要差【5J。由于
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年龄的增长，他们生活阅历丰富，对自然和社会有

了很深的了解，总希望对事物有符合逻辑，符合科

学的解释，因此，他们的容忍度较低，常常对语言

学习中出现的错误耿耿于怀。另外，外语学习者

还存在母语干扰问题。如“我丢了饭碗”常译成“I

lost my r／ce bowl”，而其正确的译法为“I lost my

job”。

2．3教授者的情况不同

儿童学话没有专门的教授者，他们主要是向

周围的人群特别是自己的母亲学习。母亲为了使

孩子懂得讲话的内容，不太注意讲话的方式，常常

使用照顾式语言(caretaker language)，较为简短，并

辅助以手势和体态。而外语学习则起点较高，要

求较严。外语教师采用一定教材，根据一定节奏

进行讲授。因此，教学是否得法很大程度上会影

响学习的成功与否。

3母语习得与外语学习的共性

无论是儿童习得母语还是外语学习，它们都

是学习一门语言，因此它们还具有共性。正是基

于语言的共性，Chomsky认为人天生具有语言习

得机制№o。

(1)儿童母语习得和外语学习都不是靠简单

的模仿和机械的重复，而是通过不断接触语言材

料，积累语言知识，将语言规则不断内在化(inter一
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